
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE, USO E MANUTENZIONE 

ANWEISUNGEN FÜR INSTALLATION, GEBRAUCH UND WARTUNG 
Die Hinweise sollen sofort gelesen werden!

INSTRUCTIONS FOR INSTALLATION, OPERATION AND MAINTENANCE 
Read the general informations immediately!

INSTRUCIONS POUR INSTALLATION, EMPLOI ET ENTRETIEN 
Lire tout de suite averissements!

INSTRUCCIONES PARA INSTAKKACION, USO Y MANTENINIENTO 
¡En primer lugar leer las advertencias!

ISTRUCTIES VOOR INSTALLATIE, GEBRUIK EN ONDERHOUD 
Lees de waarschuwingen onmiddellijk! 

DOC.NO
EDITION

SERIE 650 SNACK
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SCHEMA DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION DIAGRAM - INSTALLATIONSPLAN - SCHÉMA D’INSTALLATION - 
ESQUEMA DE INSTALACION -INSTALLATIESCHEMA - IINSTALLATIONSRITNINGAR

Mod. NDC64G 
MISURE IN cm –DIMENSION IN cm –ABMESSUNGEN IN cm – MESURES EN cm MEDIDAS EN cm – MATEN IN cm

G – Attacco arrivo gas – Gasanschluss – Gas connection – Arrivée gaz – Union de gas Gasaansluitinfg

EN 10226 1 R1/2;EN ISO 228 1 G1/2 (DK)

ATTENZIONE: Sul mobile di installazione vanno

garantiti passaggi d’aria con una sezione almeno pari o

superiore a 25 cm
2
. Qualora i passaggi d’aria vengano

praticati sul lato del mobile evitare di tappare gli stessi

accostandovi altri mobili.

ACHTUNG:Im Installationsmöbel sind Luftdurchlässe mit 

einem Querschnitt von mindestens 25 cm2 zu garantieren. 

Falls diese Luftdurchlässe in den Seitenwänden des Möbels 

ausgeführt werden, dürfen sie nicht durch angrenzende Möbel 

verdeckt werden.

IMPORTANT:The housing unit must be provided with  air 

vents having a cross section of 25 cm2 or greater. If the air 

vents are made on the side of the housing unit, avoid 

obstructing them with adjacent units. 

ATENCIÓN:Asegurar la existencia de pasos de aire con una 

sección al menos de 25 cm. o superior en el mueble de 

instalación. Cuando dichos pasos de aire se realizan 

lateralmente en el mueble, evitar taparlos con la colocación de 

otros muebles. 

ATTENTION:Prévoir des passages d’air d’une section 

supérieure ou égale à 25 cm2 sur le meuble d’installation. Si  

les passages d’air se trouvent sur le côté du meuble, éviter de 

les gêner en approchant d’autres meubles. 

LET OP:Er moet voldoende lucht door het installatiemeubel 

kunnen stromen via een ruimte met een doorsnede van 

minstens 25 cm2 of meer. Wanneer  de luchtdoorvoeren  op de 

zijkant van het meubel worden gemaakt, moet voorkomen 

worden dat ze door de plaatsing van andere meubels verstopt 

worden.
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SCHEMA DI INSTALLAZIONE - INSTALLATION DIAGRAM - INSTALLATIONSPLAN - SCHÉMA D’INSTALLATION - 
ESQUEMA DE INSTALACION -INSTALLATIESCHEMA - IINSTALLATIONSRITNINGAR

Mod. NDC67G 
MISURE IN cm –DIMENSION IN cm –ABMESSUNGEN IN cm – MESURES EN cm MEDIDAS EN cm – MATEN IN cm

G – Attacco arrivo gas – Gasanschluss – Gas connection – Arrivée gaz – Union de gas Gasaansluitinfg

EN 10226 1 R1/2;EN ISO 228 1 G1/2 (DK)

ATTENZIONE: Sul mobile di installazione vanno

garantiti passaggi d’aria con una sezione almeno

pari o superiore a 50 cm
2
. Qualora i passaggi

d’aria vengano praticati sul lato del mobile

evitare di tappare gli stessi accostandovi altri

mobili.

ACHTUNG:Im Installationsmöbel sind 

Luftdurchlässe mit einem Querschnitt von mindestens 

50 cm2 zu garantieren. Falls diese Luftdurchlässe in 

den Seitenwänden des Möbels ausgeführt werden, 

dürfen sie nicht durch angrenzende Möbel verdeckt 

werden.

IMPORTANT:The housing unit must be provided 

with  air vents having a cross section of 50 cm2 or

greater. If the air vents are made on the side of the 

housing unit, avoid obstructing them with adjacent 

units.

ATENCIÓN:Asegurar la existencia de pasos de aire 

con una sección al menos de 50 cm. o superior en el 

mueble de instalación. Cuando dichos pasos de aire se 

realizan lateralmente en el mueble, evitar taparlos con 

la colocación de otros muebles. 

ATTENTION:Prévoir des passages d’air d’une 

section supérieure ou égale à 50 cm2 sur le meuble 

d’installation. Si  les passages d’air se trouvent sur le 

côté du meuble, éviter de les gêner en approchant 

d’autres meubles. 

LET OP:Er moet voldoende lucht door het 

installatiemeubel kunnen stromen via een ruimte met 

een doorsnede van minstens 50 cm2 of meer. Wanneer  

de luchtdoorvoeren  op de zijkant van het meubel 

worden gemaakt, moet voorkomen worden dat ze door 

de plaatsing van andere meubels verstopt worden.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES
Ce chapitre fournit des informations générales dont tous les 
utilisateurs de ce manuel doivent prendre connaissance. Les 

-
TIONS POUR .... » ).

1 DONNÉES DE L'APPAREIL

panneau de commandes.
Le modèle et le numéro de série de l'appareil se trouvent 

2 AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

Le fabricant de l'appareil décline toute responsabilité en 
cas de dommages dus à la non-observation des impératifs 
qui suivent.

AVERTISSEMENTS POUR L'INSTALLATEUR

Lire ce manuel attentivement. Il fournit des informations im-
portantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'ap-
pareil en toute sécurité.

-
tien de l'appareil doivent être effectués par des installateurs 

-

ce manuel.
-

aérés.
-

pareil.
Ne pas manipuler les pièces de l'appareil.

AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATEUR

Lire ce manuel attentivement. Il fournit des informations im-
portantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'ap-
pareil en toute sécurité.

pouvoir le consulter pendant toute la durée de vie utile de 
l'appareil.

-
tien de l'appareil doivent être effectués par des installateurs 

-

ce manuel.
-

originales.

an. Il convient de stipuler un contrat d'entretien.

dans les avertissements. Toute autre utilisation est impropre.

périodes. Préchauffer l'appareil juste avant de l'utiliser.
Surveiller l'appareil pendant son fonctionnement.

-

-
pareil.

NETTOYAGE ».

l'appareil. RISQUE D'INCENDIE

jouent pas avec l’appareil.
-

-
pareil.
Ne pas manipuler les pièces de l'appareil.

AVERTISSEMENTS POUR LE TECHNICIEN PRÉPOSÉ À 
L'ENTRETIEN

Lire ce manuel attentivement. Il fournit des informations im-
portantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'ap-
pareil en toute sécurité.

-
tien de l'appareil doivent être effectués par des installateurs 

-

ce manuel.
-

aérés.
-

pareil.
Ne pas manipuler les pièces de l'appareil.

AVERTISSEMENTS POUR LE NETTOYAGE

de cuisson.

fois par an par un technicien agréé.

pression.

l'appareil.

3 DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ ET DE CONTRÔLE

3.1 FOUR ÉLECTRIQUE

THERMOSTAT DE SÉCURITÉ

Le fabricant de l'appareil décline toute responsabilité en 
cas de dommages dus à la non-observation des impératifs 
qui suivent.

agréé

4 ÉLIMINATION DE L'EMBALLAGE ET DE L'APPAREIL

4.1 EMBALLAGE

-

la couverture transparente, les sachets du manuel d'instruc-
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4.2 APPAREIL

-

-
tation en vigueur.

INSTRUCTIONS POUR L'INSTALLATION

AVERTISSEMENTS POUR L'INSTALLATEUR

Le fabricant de l'appareil décline toute responsabilité en 
cas de dommages dus à la non-observation des impératifs 
qui suivent.

Lire ce manuel attentivement. Il fournit des informations im-
portantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'ap-
pareil en toute sécurité.

-
tien de l'appareil doivent être effectués par des installateurs 

-

ce manuel.
-

aérés.
-

pareil.
Ne pas manipuler les pièces de l'appareil.

Appareils de la série DROP-IN (à encastrer)

Effectuer l’installation en respectant rigoureusement les indi-

Faire attention au cordon d’alimentation: les passage ne doi-

5 NORMES ET TEXTES DE LOI DE RÉFÉRENCE

vigueur.

réglementation de l'eau en vigueur.

6 DÉBALLAGE

d'inspecter la marchandise en cas de dommages évidents.

Enlever les éventuels résidus de colle avec un solvant adapté.

7 MISE EN PLACE

Les dimensions de l'appareil et la position des raccorde-

L'appareil peut être installé seul ou avec d'autres appareils 
de la même gamme.
Cet appareil ne peut pas être encastré.

murs. Cette distance peut être inférieure si les murs sont in-

7.1 MONTAGE DE L' APPAREIL SUR UN SOCLE

7.2 UNION DE PLUSIEURS APPAREILS

8 SYSTÈME D'ÉVACUATION DES FUMÉES

8.1 APPAREIL DE TYPE « A1 »

-
te pour assurer l'évacuation des fumées et des vapeurs de 
cuisson.

8.2 APPAREIL DE TYPE « B21 »

8.3 APPAREIL DE TYPE « B11 »

jointes au conduit de cheminée.

9 RACCORDEMENTS

La position et la dimension des raccordements sont précisées 

9.1 BRANCHEMENT ÉLECTRIQUE

Installer en amont de l'appareil, dans un endroit facilement ac-

avec une distance d'ouverture des contacts d'au moins 3 mm 

9.2 MISE À LA TERRE ET NOEUD ÉQUIPOTENTIEL

-
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9.3 RACCORDEMENT AU RÉSEAU HYDRIQUE

-

-

-
che.

niveau du raccordement.

9.4 RACCORDEMENT À L'ÉVACUATION DES EAUX 
USÉES

Les conduits d'évacuation doivent être réalisés dans des 
-

tion de l'eau chaude ne doit pas atteindre le fond de l'appareil.

10 ADAPTATION À UN AUTRE TYPE DE GAZ

-
pareil.

T1 est estampillé sur le corps de l'injecteur.

-
vantes :

adhésives sont livrés avec l'appareil.

10.1 PLAN DE CUISSON AU GAZ

10.1.1 REMPLACEMENT DE L'INJECTEUR DU BRÛLEUR 
PRINCIPAL

Démonter le panneau de commandes.

injecteur.

Remonter toutes les pièces.Effectuer dans l'ordre inverse les 
opérations de démontage.

10.1.2 REMPLACEMENT DE LA VIS DU MINIMUM

Démonter le panneau de commandes

Remonter toutes les pièces. Effectuer dans l'ordre inverse les 
opérations de démontage

10.1.3 REMPLACEMENT DE L'INJECTEUR DE LA VEIL-
LEUSE

Démonter le panneau de commandes
Dévisser le raccord R.

Effectuer les opérations de démontage dans l'ordre inverse.

10.2 FOUR À GAZ

10.2.1 REMPLACEMENT DE L'INJECTEUR DU BRÛLEUR 
PRINCIPAL ET RÉGLAGE DE L'AIR PRIMAIRE.

Enlever la sole du four.
Desserrer la vis V.

 

10.2.2 REMPLACEMENT DE LA VIS DU MINIMUM

Démonter le panneau de commandes

Remonter toutes les pièces. Effectuer dans l'ordre inverse les 
opérations de démontage

11 MISE EN SERVICE

INSTRUCTIONS POUR L'UTILISATION

AVERTISSEMENTS POUR L'UTILISATEUR

Le fabricant de l'appareil décline toute responsabilité en 
cas de dommages dus à la non-observation des impératifs 
qui suivent.

Lire ce manuel attentivement. Il fournit des informations im-
portantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'ap-
pareil en toute sécurité.

pouvoir le consulter pendant toute la durée de vie utile de 
l'appareil.

-
tien de l'appareil doivent être effectués par des installateurs 

-

ce manuel.
-

originales.

an. Il convient de stipuler un contrat d'entretien.

dans les avertissements. Toute autre utilisation est impropre.

périodes. Préchauffer l'appareil juste avant de l'utiliser.
Surveiller l'appareil pendant son fonctionnement.

-



43

-
pareil.

NETTOYAGE ».

l'appareil. RISQUE D'INCENDIE

jouent pas avec l’appareil.
-

-
pareil.
Ne pas manipuler les pièces de l'appareil.

12 UTILISATION DU PLAN DE CUISSON AU GAZ

AVERTISSEMENTS

-
seroles et des poêles.
Les veilleuses doivent être allumées manuellement.

-
rectement dans leur emplacement.

ALLUMAGE ET EXTINCTION DES BRÛLEURS

d'utilisation suivantes :

Éteinte

Allumage de la veilleuse

Flamme minimum

Allumage de la veilleuse

-

Allumage du brûleur principal

Extinction

-

13 UTILISATION DU FOUR À GAZ

AVERTISSEMENTS

les grilles fournies avec l'appareil
Ne pas laisser la porte du four ouverte ou entrouverte pen-
dant son utilisation

fournie).

ALLUMAGE ET EXTINCTION DES BRÛLEURS

d'utilisation suivantes :

0 Éteint

140 Température de cuisson minimum

Allumage du brûleur principal

.

la sole du four.

température choisie.
Ne pas laisser la porte du four ouverte pendant son utilisa-
tion.

14 UTILISATION DU PLAN DE CUISSON ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENTS

-
seroles et des poêles.

-

ou avec une casserole vide.

ALLUMAGE ET EXTINCTION DU CHAUFFAGE

La manette de commande du sélecteur a les positions d'utili-
sation suivantes :

0        Éteint

1       Température minimum

2 ÷5  Températures intermédiaires

Allumage

Tourner la manette du sélecteur dans la position d'utilisation 
choisie

Extinction

Tourner la manette du sélecteur dans la position “ 0 ”.
-



44

15 UTILISATION DU FOUR ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENTS

les grilles fournies avec l'appareil
Ne pas laisser la porte du four ouverte ou entrouverte pen-
dant son utilisation

-

ALLUMAGE ET EXTINCTION DU CHAUFFAGE

-

-
nement des résistances de chauffage

La manette de commande du sélecteur a les positions d'utili-
sation suivantes :

0 Éteint

Chauffage de la sole allumé

Chauffage voûte + sole allumé

La manette de commande du thermostat offre les positions d'u-
tilisation suivantes :

0 Éteint

110 Température de cuisson minimum

Allumage

Tourner la manette du sélecteur dans la position d'utilisation 
choisie
Tourner la manette du thermostat sur la position correspon-

choisie est atteinte.

Extinction

Tourner la manette du sélecteur dans la position “ 0 ”.

16 PÉRIODES D'INACTIVITÉ

Avant une période d'inactivité prévue, procéder comme suit :

-

 Laisser les couvercles ouverts.

appareils.
Après une période d'inactivité prolongée de l'appareil, procéder 
comme suit :

Contrôler l'appareil avant de le réutiliser.

minimum pendant au moins 60 minutes

Démarrage ventilation (mod. four aéré)

L'interrupteur a les positions d'utilisation suivantes :

1 Allumé

0 Éteint

Allumage

L'interrupteur s'allume.

Extinction

L'interrupteur s'éteint.

INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE

AVERTISSEMENTS POUR LE NETTOYAGE

Le fabricant de l'appareil décline toute responsabilité en 
cas de dommages dus à la non-observation des impératifs 
qui suivent.

avant toute opération

de cuisson.

fois par an par un technicien agréé.

pression.

l'appareil.

SURFACES POLIES EN ACIER INOXYDABLE

-

le chiffon dans le sens du polissage Rincer souvent et sécher 
ensuite soigneusement

PLAQUES ÉLECTRIQUES

Nettoyage du ventilateur (mod.four aéré)

-
sive de graisse sur les palescause la surchauffe du moteur, 

une cuisson non uniform.

INSTRUCTIONS POUR L'ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS POUR LE TECHNICIEN PRÉPOSÉ À 
L'ENTRETIEN

Le fabricant de l'appareil décline toute responsabilité en 
cas de dommages dus à la non-observation des impératifs 
qui suivent.

Lire ce manuel attentivement. Il fournit des informations im-
portantes pour l'installation, l'utilisation et l'entretien de l'ap-
pareil en toute sécurité.

-
tien de l'appareil doivent être effectués par des installateurs 

-



45

ce manuel.
-

aérés.
-

pareil.
Ne pas manipuler les pièces de l'appareil.

17 ADAPTATION À UN AUTRE TYPE DE GAZ

18 MISE EN SERVICE

-

18.1 APPAREIL À GAZ

-
-

)
-

lation d'évacuation des fumées

18.1.1 VÉRIFICATION DE LA PRESSION D'ALIMENTA-
TION DU GAZ

Utiliser un manomètre d'une précision égale ou supérieure 

Démonter le panneau de commandes
Enlever la vis d'étanchéité de la prise de pression PP et relier 
le manomètre
Effectuer la mesure avec l'appareil en marche.

ATTENTION !
-
-

sur la prise de pression

18.2 APPAREIL ÉLECTRIQUE

-
-

la régularité d'allumage des résistances de chauffage 

19 RÉSOLUTION DES DYSFONCTIONNEMENTS

19.1 PLAN DE CUISSON AU GAZ

La veilleuse ne s'allume pas

La veilleuse ne reste pas allumée ou s'éteint pendant l'u-
tilisation

chauffé

-

Le brûleur principal ne s'allume pas (même si la veilleuse 
est allumée)

19.2 FOUR À GAZ

Le brûleur principal ne s'allume pas

chauffé.

-
sée.

Le chauffage ne se règle pas

19.3 PLAN DE CUISSON ÉLECTRIQUE

La plaque ne chauffe pas.

19.4 FOUR ÉLECTRIQUE

L'appareil ne chauffe pas.

Les résistances sont défectueuses
Le thermostat de sécurité s'est déclenché

Le chauffage ne se règle pas

20 REMPLACEMENT DE PIÈCES

AVERTISSEMENTS POUR LE REMPLACEMENT DE 
PIÈCES.

avant toute opération
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20.1 PLAN DE CUISSON AU GAZ

Remplacement du robinet de gaz

Démonter le panneau de commandes
Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Remplacement de la veilleuse et du thermocouple

Démonter le panneau de commandes

Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

20.2 FOUR À GAZ

Remplacement du robinet de gaz et de l'allumeur piézo.

Démonter le panneau de commandes

Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Remplacement du brûleur et du thermocouple. 

Démonter le panneau supérieur de commandes.
Enlever la sole du four.
Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Remplacement du joint de la porte. 

Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

REMPLACEMENT/INSTALLATION DE LA PILE DE L'ALLU-
MEUR PIÉZO

de l'allumeur.
-

Revisser l'interrupteur.  
Attention : Il est recommandé de remplacer la pile au moins 
une fois par an pour assurer le fonctionnement de l'allumeur 

20.3 PLAN DE CUISSON ÉLECTRIQUE

Remplacement du sélecteur et du voyant

Démonter le panneau de commandes
Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Remplacement de la plaque. 

Enlever le fond de l'appareil.
Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

20.4 FOUR ÉLECTRIQUE

Remplacement de la résistance

Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Replacement du ventilateur ( Mod.four aéré)

protection.
Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Replacement du moteur du ventilateur (Mod.four aéré)

Enlever le panneau postérieur.
Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

Remplacement du thermostat de réglage de la tempéra-
ture, du sélecteur, du voyant et du thermostat de sécurité

Sortir la manette.
Démonter le panneau avant.

Remplacement du joint de la porte. 

Déposer et remplacer le composant.
Remonter toutes les pièces. Effectuer les opérations de 
démontage dans l'ordre inverse.

21 NETTOYAGE DES PIÈCES INTERNES

-
reil
Enlever la saleté s'étant éventuellement déposée

22 PIÈCES PRINCIPALES

22.1 PLAN DE CUISSON AU GAZ

Brûleur principal
Veilleuse
Thermocouple

22.2 FOUR À GAZ

Brûleur principal
Thermocouple
Bougie d'allumage

22.3 PLAN DE CUISSON ÉLECTRIQUE

Sélecteur

22.4 FOUR ÉLECTRIQUE

Sélecteur
Thermostat de travail
Thermostat de sécurité
Résistance
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Joint de la porte




